
 

 

 

 

 

 

 

 

Z A K O N  

O IZMENAMA ZAKONA O POTVRĐIVANJU 
MULTILATERALNE KONVENCIJE ZA PRIMENU MERA 
KOJE SE U CILJU SPREČAVANJA EROZIJE PORESKE 

OSNOVICE I PREMEŠTANJA DOBITI ODNOSE NA 
PORESKE UGOVORE 

Član 1. 

U Zakonu o potvrđivanju Multilateralne konvencije za primenu mera koje se u cilju 
sprečavanja erozije poreske osnovice i premeštanja dobiti odnose na poreske ugovore 
(„Službeni glasnik Republike Srbije - Međunarodni ugovori”, broj 3/18) član 3. menja se i 
glasi: 

„Rezerve i obaveštenja Republike Srbije u skladu sa Multilateralnom konvencijom u 
originalu na engleskom i prevodu na srpski jezik glase: 
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REPUBLIC OF SERBIA 
 

Status of List of Reservations and Notifications 
 
This document contains the consolidated list of reservations and notifications 

by the Republic of Serbia made upon deposit of the instrument of ratification pursuant to 
Articles 28(6) and 29(3) of the Convention, and subsequent to that deposit. 

 
Article 2 

Interpretation of Terms 
Notification - Agreements Covered by the Convention 

 
Pursuant to Article 2(1)(a)(ii) of the Convention, Republic of Serbia wishes the 

following agreement(s) to be covered by the Convention: 
 

No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

1 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the Council of 
Ministers of the Republic of 
Albania for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Albania Original 22-12-2004 17-11-2005 

2 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Republic of Armenia for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Armenia Original 10-03-2014 03-11-2016 

3 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Republic of Austria for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Austria Original 07-05-2010 17-12-2010 

4 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Republic of Azerbaijan for 
the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Azerbaijan Original 13-05-2010 01-12-2010 

5 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Belarus for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on 
Property 

Belarus Original 30-01-1998 
 

24-11-1998 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

6 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Kingdom of 
Belgium for the Avoidance of 
Double Taxation of Income and 
capital 

Belgium Original 21-11-1980 26-05-1983 

7 Agreement between Serbia and 
Montenegro and Bosnia and 
Herzegovina for the Avoidance 
of Double Taxation with respect 
to Taxes on Income and on 
Capital 

Bosnia and 
Herzegovina 

Original 26-05-2004 02-06-2005 

8 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Bulgaria for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and Capital 

Bulgaria Original 14-12-1998 10-01-2000 
 

9 Convention between the 
Republic of Serbia and Canada 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Canada Original 27-04-2012 31-10-2013 

10 Agreement between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the People’s 
Republic of China for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and Capital 

China Original 21-03-1997 01-01-1998 

11 Agreement between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Croatia for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Croatia Original 14-12-2001 22-04-2004 

12 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Republic of 
Cyprus for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Cyprus Original 29-06-1985 08-09-1986 

13 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Czech 
Republic for the Avoidance of 

Czech 
Republic 

Original 11-11-2004 27-06-2005 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and Capital 

   Amending 
Instrumen
t 

08-09-2009 28-02-2011 

14 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Kingdom of Denmark for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Denmark Original 15-05-2009 24-12-2009 

15 Agreement between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Arab 
Republic of Egypt for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

Egypt Original 31-07-2005 05-04-2006 

16 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Republic of Estonia for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

Estonia Original 25-09-2009 14-06-2010 

17 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Republic of 
Finland for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Finland Original 08-05-1986 18-12-1987 

18 Convention entre le 
Gouvernement de la République 
socialiste fédérative de 
Yougoslavie et le Gouvernement 
de la République française 
tendant à éviter les doubles 
impositions en matière d'impôts 
sur les revenus 

France Original 28-03-1974 01-08-1975 

19 Agreement between the 
Republic of Serbia and Georgia 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Georgia Original 04-04-2012 09-01-2013 

20 Agreement between the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia 
and the Federal Republic of 
Germany for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and Capital 

Germany Original 26-03-1987 03-12-1988 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

21 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Ghana for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income, Capital and on 
Capital Gains 

Ghana Original 25-04-2000 N/A 

22 Convention between the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Hellenic Republic for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Greece Original 25-06-1997 08-06-2010 

   Amending 
Instrumen
t 

11-11-2008 08-06-2010 

23 Convention entre le 
Gouvernement Féderal de la 
République Fédéral de 
Yougoslavie et le Gouvernement 
de la République de Guinée en 
vue d'éviter les doubles 
impositions en matière d'impôts 
sur le revenue et sur la fortune 

Guinea Original 22-10-1996 N/A 

24 Convention between the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Republic of Hungary for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Hungary Original 20-06-2001 13-12-2002 

   

25 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Republic of 
India for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

India Original 08-02-2006 23-09-2008 

   

26 Agreement between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Republic of Indonesia for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

Indonesia Original 28-02-2011 13-12-2018 

27 Agreement between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Islamic 
Republic of Iran for the 
Avoidance of Double Taxation 

Iran Original 07-12-2004 16-12-2011 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

28 Convention between the 
Republic of Serbia and Ireland 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income 

Ireland Original 23-09-2009 16-06-2010 

29 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Italian 
Republic for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Italy Original 24-02-1982 03-07-1985 

30 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Republic of Kazakhstan for 
the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of 
Fiscal Evasion with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Kazakhstan Original 28-08-2015 24-11-2016 

31 Agreement between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Democratic 
People’s Republic of Korea for 
the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and Capital 

Korea 
(DPR) 

Original 25-12-2000 05-06-2001 

   

32 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Republic of Korea for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

Korea 
(Rep.) 

Original 22-01-2016 17-11-2016 

33 Agreement between the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
State of Kuwait for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and Capital 

Kuwait Original 02-04-2002 08-05-2003 

34 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Republic of 
Latvia for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and Capital 

Latvia Original 22-11-2005 19-05-2006 

   
   

   

35 Convention between the 
Republic of Serbia and the Great 
Socialist People’s Libyan Arab 

Libya Original 12-11-2009 08-06-2010 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

Jamahiriya for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income  

36 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Republic of Lithuania for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Lithuania Original 28-08-2007 12-06-2009 

37 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Grand Duchy of Luxembourg for 
the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Luxembourg Original 15-12-2015 27-12-2016 

38 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Macedonia for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Macedonia Original 04-09-1996 22-07-1997 

39 Agreement between the Federal 
Executive Council of the 
Assembly of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia 
and the Government of Malaysia 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income 

Malaysia Original 24-04-1990 31-12-1990 

   

40 Convention between the 
Republic of Serbia and Malta for 
the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income 

Malta Original 09-09-2009 16-06-2010 

41 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Republic of 
Moldova for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on 
Property 

Moldova Original 09-06-2005 23-05-2006 

42 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Kingdom of Morocco for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income  

Morocco Original 06-06-2013 19-04-2022 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

43 Convention between the 
Republic of Serbia and 
Montenegro for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income 
 
Ugovor između Republike Srbije 
i Crne Gore o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Montenegro Original 20-07-2011 21-12-2011 

   

44 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Kingdom of 
Netherlands for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Netherlands Original 22-02-1982 06-02-1983 

45 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Kingdom of Norway for the 
Avoidance of Double Taxation 
and the Prevention of Fiscal 
Evasion with respect to Taxes on 
Income  

Norway Original 17-06-2015 18-12-2015 

46 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Islamic Republic of Pakistan 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income  

Pakistan Original 21-05-2010 21-10-2010 

47 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the State of Palestine for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

Palestine Original 27-04-2012 N/A 

48 Agreement between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Poland for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Poland Original 12-06-1997 17-06-1998 

   
 
 

49 Agreement between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the State of Qatar for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

Qatar Original 02-10-2009 09-12-2010 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

50 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of Romania for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on capital 

Romania Original 16-05-1996 01-01-1998 

   

51 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Russian 
Federation for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Russia Original 12-10-1995 09-07-1997 

52 Convention between the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Slovak Republic Government for 
the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Slovakia Original 26-02-2001 15-10-2001 

53 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Republic of 
Slovenia for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Slovenia Original 11-06-2003 31-12-2003 

   

54 Convention between the 
Republic of Serbia and the 
Kingdom of Spain for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

Spain Original 09-03-2009 28-03-2010 

55 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Democratic 
Socialist Republic of Sri Lanka 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Sri Lanka Original 07-05-1985 22-03-1986 

56 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the Kingdom of 
Sweden for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and Capital 

Sweden Original 18-06-1980 16-12-1981 

57 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the Swiss 
Federal Council for the 

Switzerland Original 13-04-2005 05-05-2006 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 
and on Capital 

58 Convention entre le 
Gouvernement de la République 
de Serbie et le Gouvernement 
de la République Tunisienne en 
vue d'eviter les doubles 
impositions en matière d'impots 
sur le revenue et sur la fortune 

Tunisia Original 11-04-2012 03-06-2013 

   
   

   

59 Convention between the Council 
of Ministers of Serbia and 
Montenegro and the 
Government of the Republic of 
Turkey for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Turkey Original 12-10-2005 10-08-2007 

60 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Cabinet of Ministers of Ukraine 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income and on Capital 

Ukraine Original 22-03-2001 29-11-2001 

61 Convention between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the United Arab Emirates for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

United Arab 
Emirates 

Original 13-01-2013 
 

02-07-2013 

62 Convention between the 
Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland for the 
Avoidance of Double Taxation 
with respect to Taxes on Income 

United 
Kingdom 

Original 06-11-1981 16-09-1982 

63 Agreement between the 
Government of the Republic of 
Serbia and the Government of 
the Socialist Republic of Vietnam 
for the Avoidance of Double 
Taxation with respect to Taxes 
on Income  

Vietnam Original 01-03-2013 18-10-2013 
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No Title 
Other 

Contracting 
Jurisdiction 

Original/ 
Amending 
Instrumen

t 

Date of 
Signature 

Date of 
Entry into 

Force 

64 Convention between the Federal 
Government of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the 
Government of the Republic of 
Zimbabwe for the Avoidance of 
Double Taxation with respect to 
Taxes on Income and on Capital 

Zimbabwe Original 19-10-1996 N/A 

 
 

Article 3 
Transparent Entities 

 
Reservation 

 
Pursuant to Article 3(5)(a) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
entirety of Article 3 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 

Article 4 
Dual Resident Entities 

 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 4(4) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 4(2) that is not subject to a 
reservation under Article 4(3)(b) through (d). The article and paragraph number of each such 
provision is identified below.  
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

1 Albania Article 4(3) 
2 Armenia Article 4(3) 

3 Austria Article 4(3) 
4 Azerbaijan  Article 4(3) 

5 Belarus Article 4(3) 
6 Belgium Article 4(3) 

7 Bosnia and Herzegovina Article 4(3) 
8 Bulgaria Aricle 4(2)(4) 

9 Canada Article 4(3) 
10 China Article 4(3) 

11 Croatia Article 4(3) 
12 Cyprus Article 4(3) 

13 Czech Republic Article 4(3) 
14 Denmark Article 4(3) 

15 Egypt Article 4(3) 

16 Estonia Article 4(3) 
17 Finland Article 4(3) 

18 France Article 4(3) 
19 Georgia Article 4(3) 

20 Germany Article 4(3) 
21 Ghana Article 4(3) 

22 Greece Article 4(3) 
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23 Guinea Article 4(3) 
24 Hungary Article 4(3) 

25 Indija Article 4(3) 
26 Indonesia Article 4(3) 

27 Iran Article 4(3) 
28 Ireland Article 4(3) 

29 Italy Article 4(3) 
30 Kazakhstan Article 4(3) 

31 Korea (DPR) Article 4(3) 
32 Korea (Rep.) Article 4(3) 

33 Kuwait Article 4(3) 

34 Latvia Article 4(3) 
35 Libya Article 4(3) 

36 Lithuania Article 4(3) 
37 Luxembourg Article 4(3) 

38 Macedonia Article 4(3) 
39 Malaysia Article 4(3) 

40 Malta Article 4(3) 
41 Moldova Article 4(3) 

42 Morocco Article 4(3) 
43 Montenegro Article 4(3) 

44 Netherlands Article 4(3) 
45 Norway Article 4(3) 

46 Pakistan Article 4(3) 
47 Palestine Article 4(3) 

48 Poland Article 4(3) 
49 Qatar Article 4(3) 

50 Romania Article 4(3) 

51 Russia Article 4(3) 
52 Slovakia Article 4(3) 

53 Slovenia Article 4(3) 
54 Spain Article 4(3) 

55 Sri Lanka Article 4(3) 
56 Sweden Article 4(3) 

57 Switzerland Article 4(3) 
58 Tunisia Article 4(3) 

59 Turkey Article 4(3) 
60 Ukraine Article 4(3) 

61 United Arab Emirates Article 4(3) 
62 United Kingdom Article 4(3) 

63 Vietnam Article 4(3) 
64 Zimbabwe Article 4(3) 

 
Article 5 

Application of Methods for Elimination of Double Taxation 
 

Reservation 
 
Pursuant to Article 5(8) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
entirety of Article 5 not to apply with respect to all of its Covered Tax Agreements. 
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Article 6 
Purpose of a Covered Tax Agreement 

 
Notification of Choice of Optional Provisions 

 
Pursuant to Article 6(6) of the Convention, Republic of Serbia hereby chooses to apply 
Article 6(3). 
 

Notification of Existing Preamble Language in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 6(5) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) is(are) not within the scope of a reservation under Article 6(4) and contain(s) 
preamble language described in Article 6(2). The text of the relevant preambular paragraph 
is identified below. 
 

Listed 
Agreement 

Number 

Other 
Contracting 
Jurisdiction 

Preamble Text 

 
1 

 
Albania 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

2 Armenia 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital,  

3 

 
 

Austria 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <with the view to establishing stable conditions 
for comprehensive development of economic and other 
cooperation and investment between the two countries, > 

4 
 

Azerbaijan 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

5 

 
 
 

Belarus 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
property, <with the view to establishing stable conditions 
for comprehensive development of economic and other 
cooperation between the two countries, especially in the 
field of long - term forms of mutual cooperation and 
investment, > 

6 

 
Belgium 

<The Socialist Federal Republic of Yugoslavia and the 
Kingdom of Belgium,> desiring to conclude a Convention 
for the avoidance of double taxation of income and 
capital, 

7 
 

Bosnia and 
Herzegovina 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

8 

 
Bulgaria 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <in confirming their endeavour to the 
development and deepening of mutual economic 
relations, > 

9 
 

Canada 
DESIRING to conclude a Convention for the avoidance 
of double taxation with respect to taxes on income and 
on capital, 
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10 
 

China 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

11 
 

Croatia 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital 

12 
 

Cyprus 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

13 
 

Czech 
Republic 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

14 
 

Denmark 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

15 
 

Egypt 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, 

16 
 

Estonia 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

17 
Finland Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

18 

 
France 

<Le Gouvernement de la République socialiste 
fédérative de Yougoslavie et le Gouvernement de la 
République française,> désireux de conclure une 
Convention tendant à éviter les doubles impositions en 
matière d'impôts sur les revenus, 

19 
 

Georgia 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

20 
 

Germany 
Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

21 

 
 

Ghana 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, capital 
and on capital gains, <with the view to establishing stable 
conditions for comprehensive development of economic 
and other cooperation and investment between the two 
countries, >  

22 

 
 

Greece 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <with the view to establishing stable conditions 
for comprehensive development of economic and other 
cooperation and investment between the two countries, >  

23 

 
 
 

Guinea 

désireuses de conclure la Convention en vue d'éviter les 
doubles impositions en matière d'impôts sur le revenu et 
sur la fortune, <avec le but de créer les conditions 
stables pour le développement global de la coopération 
économique et autre entre les deux pays, spécialement 
dans le domaine des formes de la coopération et du 
placement mutuels a long terme, > 

24 
 

Hungary 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  
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25 

 
 

India 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital <and with a view to promoting economic 
cooperation between the two countries, >  

26 
 

Indonesia 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

27 
 

Iran 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

28 Ireland 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income,  

29 
 

Italy 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital 

30 Kazakhstan 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and on capital,  

31 

 
 

Korea (DPR) 

desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <and with a view to promote economic 
cooperation between the two countries, >  

32 

 
 

Korea (Rep.) 

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, <with 
the view to establishing stable conditions for 
comprehensive development of economic and other 
cooperation and investment between the two countries, >  

34 
 

Latvia 
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

35 

 
 

Libya  

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, <with 
the view to establishing stable conditions for 
development of comprehensive economic cooperation 
between the two countries, >  

36 
 

Lithuania 
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

37 
 

Luxembourg 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

38 
 

Macedonia 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

39 
 

Malaysia 
Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, 

40 
 

Malta 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

41 
 

Moldova 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
property,  

42 
 

Morocco 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, 
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43 

 
 

Montenegro 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,: 
 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

44 
 

Netherlands 
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

45 Norway 

desiring to conclude a Convention for the Avoidance of 
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to taxes on income, <with the view to 
establishing stable conditions for comprehensive 
development of economic cooperation and investment 
between the two countries,> 

46 
 

Pakistan 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

47 
 

Palestine 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

48 

 
 
 

Poland 

desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <with the view to establishing stable conditions 
for comprehensive development of economic and other 
cooperation between the two countries, especially in the 
field of long-term forms of mutual cooperation and 
investment,> 

49 
 

Qatar 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

50 

 
 
 

Romania 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <with the view to establishing stable conditions 
for comprehensive development of economic and other 
cooperation between the two countries, especially in the 
field of long-term forms of mutual cooperation and 
investment,> 

51 

 
Russia 

<The Federal Government of the Federal Republic of 
Yugoslavia and the Government of the Russian 
Federation,> desiring to conclude a Convention for the 
avoidance of double taxation with respect to taxes on 
income and capital 

52 
 

Slovakia 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

53 
 

Slovenia 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

54 

 
Spain 

desiring to conclude a Convention for the Avoidance of 

Double Taxation with respect to Taxes on Income and on 

Capital, 

55 

 
Sri Lanka 

<The Socialist Federal Republic of Yugoslavia and the 

Democartic Socialist Republic of Sri Lanka,> desiring to 

conclude a Convention for the avoidance of double 
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taxation with respect to taxes on income and on capital, 

56 

Sweden <The Socialist Federal Republic of Yugoslavia and the 
Kingdom of Sweden,> desiring to conclude a Convention 
for the avoidance of double taxation with respect to taxes 
on income and capital, 

57 
 

Switzerland 
DESIRING to conclude a Convention for the avoidance 
of double taxation with respect to taxes on income and 
on capital 

58 
 

Tunisia 
Désireux de conclure la Convention en vue d'éviter les 
doubles impositions en matière d'impôts sur le revenu et 
sur la fortune,  

59 
 

Turkey 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital,  

60 

 
Ukraine 

desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, <and confirming their endeavour to the 
development and deepening of mutual economic 
relations, >  

61 

 
 

United Arab 
Emirates 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income <with the 
view to establishing stable conditions for comprehensive 
development of economic and other cooperation and 
investment between two countries, >  

62 
United 

Kingdom 
Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income, 

63 
 

Vietnam 
Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income,  

64 
 

Zimbabwe 
desiring to conclude a Convention for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on income and on 
capital, 

 
Notification of Listed Agreements Not Containing Existing Preamble Language 

 
Pursuant to Article 6(6) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) do(es) not contain preamble language referring to a desire to develop an 
economic relationship or to enhance co-operation in tax matters.  
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

1 Albania 
2 Armenia 

3 Austria 
4 Azerbaijan 

5 Belarus 
6 Belgium 

7 Bosnia and Herzegovina 
8 Bulgaria 

9 Canada 
10 China 

11 Croatia 
12 Cyprus 

13 Czech Republic 
14 Denmark 
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15 Egypt 
16 Estonia 

17 Finland 
18 France 

19 Georgia 
20 Germany 

21 Ghana 
22 Greece 

23 Guinea 
24 Hungary 

25 India 

26 Indonesia 
27 Iran 

28 Ireland 
29 Italy 

30 Kazakhstan 
31 Korea (DPR) 

32 Korea (Rep.) 
33 Kuwait 

34 Latvia 
35 Libya 

36 Lithuania 
37 Luxembourg 

38 Macedonia 
39 Malaysia 

40 Malta 
41 Moldova 

42 Morocco 

43 Montenegro 
44 Netherlands 

45 Norway 
46 Pakistan 

47 Palestine 
48 Poland 

49 Qatar 
50 Romania 

51 Russia 
52 Slovakia 

53 Slovenia 
54 Spain  

55 Sri Lanka 
56 Sweden 

57 Switzerland 

58 Tunisia 
59 Turkey 

60 Ukraine 
61 United Arab Emirates 

62 United Kingdom 
63 Vietnam 

64 Zimbabwe 
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Article 7 
Prevention of Treaty Abuse 

 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 
Pursuant to Article 7(17)(a) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) is(are) not subject to a reservation under Article 7(15)(b) and 
contain(s) a provision described in Article 7(2). The article and paragraph number of each 
such provision is identified below.  
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

26 Indonesia Articles 10(8), 11(8), 12(7) 
30 Kazakhstan Articles 10(7), 11(8), 12(7) 

32 Korea (Rep.) Article 28(1) 
 

45 
 

Norway 
Articles 10(7), 11(8),  

12(7), 22(4) 

47 Palestine Articles 10(6), 11(8), 12(7) 
 

Article 8 
Dividend Transfer Transactions 

 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 
Pursuant to Article 8(4) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 8(1) that is not subject to a 
reservation described in Article 8(3)(b). The article and paragraph number of each such 
provision is identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
1 Albania Article 10(2)(1) 

3 Austria Article 10(2)(1) 
5 Belarus Article 10(2)(1) 

6 Belgium Article 10(2)(a) 
7 Bosnia and Herzegovina Article 10(2)(1) 

8 Bulgaria Article 10(2)(1) 
9 Canada Article 10(2)(1) 

11 Croatia Article 10(2)(1) 
14 Denmark Article 10(2)(1) 

15 Egypt Article 10(2)(1) 
16 Estonia Article 10(2)(1) 

17 Finland Article 10(2)(a) 
18 France Article 10(2)(a) 

19 Georgia Article 10(2)(1) 

21 Ghana Article 10(2)(1) 
22 Greece Article 10(2)(1) 

24 Hungary Article 10(2)(1) 
25 India Article 10(2)(1) 

28 Ireland Article 10(2)(1) 
30 Kazakhstan Article 10(2)(1) 

32 Korea (Rep.) Article 10(2)(1) 
33 Kuwait Article 10(2)(1) 

34 Latvia Article 10(2)(1) 
35 Libya Article 10(2)(1) 
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36 Lithuania Article 10(2)(1) 
37 Luxembourg Article 10(2)(1) 

38 Macedonia Article 10(2)(1) 
40 Malta Article 10(2)(1)(1) 

41 Moldova Article 10(2)(1) 
44 Netherlands Article 10(2)(a) 

45 Norway Article 10(2)(1) 
48 Poland Article 10(2)(1) 

49 Qatar Article 10(2)(1) 
51 Russia Article 10(2)(1) 

52 Slovakia Article 10(2)(1) 

53 Slovenia Article 10(2)(1) 
54 Spain  Article 10(2)(1) 

56 Sweden Article 10(2)(a) 
57 Switzerland Article 10(2)(1) 

59 Turkey Article 10(2)(1) 
60 Ukraine Article 10(2)(1) 

61 United Arab Emirates Article 10(2)(1) 
62 United Kingdom Article 10(2)(a) 

63 Vietnam Article 10(2)(1) 
64 Zimbabwe Article 10(2)(1) 

 
Article 9 

Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities Deriving their Value 
Principally  

from Immovable Property 
 

Notification of Choice of Optional Provisions 
 
Pursuant to Article 9(8) of the Convention, Republic of Serbia hereby chooses to apply 
Article 9(4). 
 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 9(7) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 9(1). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below.  
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

2 Armenia Article 13(4) 
3 Austria Article 13(4) 

4 Azerbaijan Article 13(4) 
9 Canada Article 13(4) 

10 China Article 13(4) 
11 Croatia Article 13(4) 

14 Denmark Article 13(4) 
15 Egypt Article 13(4) 

16 Estonia Article 13(2) 

18 France Article 13(1) 
19 Georgia Article 13(4) 

21 Ghana Article 13(4) 
25 India Article 14(4) 

26 Indonesia Article 13(4) 
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27 Iran Article 13(4) 
28 Ireland Article 13(4) 

30 Kazakhstan Article 14(4) 
32 Korea (Rep.) Article 13(4) 

34 Latvia Article 13(4) 
35 Libya Article 13(4) 

36 Lithuania Article 13(4) 
40 Malta Article 13(4) 

42 Morocco  Article 14(4) 
43 Montenegro Article 13(4) 

45 Norway Article 13(5) 

46 Pakistan Article 14(4) 
47 Palestine Article 13(4) 

54 Spain Article 13(4) 
57 Switzerland Article 13(4) 

58 Tunisia Article 14(4) 
60 Ukraine Article 13(2) 

61 United Arab Emirates Article 13(4) 
63 Vietnam Article 13(4) 

 
Article 10 

Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third Jurisdictions 
 

Reservation 
 
Pursuant to Article 10(5)(a) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
entirety of Article 10 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
 

Article 11 
Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax its Own Residents 

 
Reservation 

 
Pursuant to Article 11(3)(a) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
entirety of Article 11 not to apply to its Covered Tax Agreements. 

 
Article 12 

Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 
Arrangements 

 and Similar Strategies 
 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 12(5) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 12(3)(a). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below.  
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 
1 Albania Article 5(5)(1) 

2 Armenia Article 5(5)(1) 
3 Austria Article 5(5)  

4 Azerbaijan Article 5(5)(1) 
5 Belarus Article 5(5) 

6 Belgium Article 5(4) 
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7 Bosnia and Herzegovina Article 5(5) 
8 Bulgaria Article 5(5) 

9 Canada Article 5(5) 
10 China Article 5(5) 

11 Croatia Article 5(5) 
12 Cyprus Article 5(5) 

13 Czech Republic Article 5(5) 
14 Denmark Article 5(6) 

15 Egypt Article 5(5)(1) 
16 Estonia Article 5(5) 

17 Finland Article 5(5) 

18 France Article 5(4) 
19 Georgia Article 5(5) 

20 Germany Article 5(5) 
21 Ghana Article 5(5) 

22 Greece Article 5(5) 
23 Guinea Article 5(5) 

24 Hungary Article 5(5) 
25 India Article 5(5)(1) 

26 Indonesia Article 5(5)(1) 
27 Iran Article 5(5)(1) 

28 Ireland Article 5(5) 
29 Italy Article 5(4) 

30 Kazakhstan Article 5(5) 
31 Korea (DPR) Article 5(5) 

32 Korea (Rep.) Article 5(5) 
33 Kuwait Article 5(6)(1) 

34 Latvia Article 5(5) 

35 Libya Article 5(5)(1) 
36 Lithuania Article 5(5) 

37 Luxembourg Article 5(5) 
38 Macedonia Article 5(5) 

39 Malaysia Article 5(6)(a) 
40 Malta Article 5(5) 

41 Moldova Article 5(5) 
42 Morocco Article 5(5)(1) 

43 Montenegro Article 5(5) 
44 Netherlands Article 5(5) 

45 Norway Article 5(7) 
46 Pakistan Article 5(5)(1) 

47 Palestine Article 5(5) 
48 Poland Article 5(5) 

49 Qatar Article 5(4) 

50 Romania Article 5(5) 
51 Russia Article 5(5) 

52 Slovakia Article 5(5) 
53 Slovenia Article 5(5) 

54 Spain Article 5(5) 
55 Sri Lanka Article 5(5)(a) 

56 Sweden Article 5(4) 
57 Switzerland Article 5(5) 

58 Tunisia Article 5(5)(1) 
59 Turkey Article 5(5) 
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60 Ukraine Article 5(5) 
61 United Arab Emirates Article 5(5) 

62 United Kingdom Article 5(4) 
63 Vietnam Article 5(5)(1) 

64 Zimbabwe Article 5(6) 
 
Pursuant to Article 12(6) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 12(3)(b). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below.  

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

1 Albania Article 5(6) 

2 Armenia Article 5(6) 
3 Austria Article 5(6)  

4 Azerbaijan Article 5(7) 
5 Belarus Article 5(6) 

6 Belgium Article 5(5) 
7 Bosnia and Herzegovina Article 5(6) 

8 Bulgaria Article 5(6) 
9 Canada Article 5(6) 

10 China Article 5(6) 
11 Croatia Article 5(6) 

12 Cyprus Article 5(6) 
13 Czech Republic Article 5(6) 

14 Denmark Article 5(7) 
15 Egypt Article 5(7) 

16 Estonia Article 5(6) 
17 Finland Article 5(6) 

18 France Article 5(5) 

19 Georgia Article 5(6) 
20 Germany Article 5(6) 

21 Ghana Article 5(6) 
22 Greece Article 5(6) 

23 Guinea Article 5(6) 
24 Hungary Article 5(6) 

25 India Article 5(7) 
26 Indonesia Article 5(7) 

27 Iran Article 5(6) 
28 Ireland Article 5(6) 

29 Italy Article 5(5) 
30 Kazakhstan Article 5(6) 

31 Korea (DPR) Article 5(6) 
32 Korea (Rep.) Article 5(6) 

33 Kuwait Article 5(7) 

34 Latvia Article 5(6) 
35 Libya Article 5(7) 

36 Lithuania Article 5(6) 
37 Luxembourg Article 5(6) 

38 Macedonia Article 5(6) 
39 Malaysia Article 5(7) 

40 Malta Article 5(6) 
41 Moldova Article 5(6) 

42 Morocco Article 5(7) 
43 Montenegro Article 5(6) 
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44 Netherlands Article 5(6) 
45 Norway Article 5(8) 

46 Pakistan Article 5(7) 
47 Palestine Article 5(6) 

48 Poland Article 5(6) 
49 Qatar Article 5(6) 

50 Romania Article 5(6) 
51 Russia Article 5(6) 

52 Slovakia Article 5(6) 
53 Slovenia Article 5(6) 

54 Spain Article 5(6) 

55 Sri Lanka Article 5(6) 
56 Sweden Article 5(5) 

57 Switzerland Article 5(6) 
58 Tunisia Article 5(7) 

59 Turkey Article 5(6) 
60 Ukraine Article 5(6) 

61 United Arab Emirates Article 5(6) 
62 United Kingdom Article 5(5) 

63 Vietnam Article 5(7) 
64 Zimbabwe Article 5(7) 

 
Article 13 

Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through the Specific Activity 
Exemptions 

 
Notification of Choice of Optional Provisions 

 
Pursuant to Article 13(7) of the Convention, Republic of Serbia hereby chooses to apply 
Option A under Article 13(1). 

 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 
Pursuant to Article 13(7) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 13(5)(a). The article and paragraph 
number of each such provision is identified below.  
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

1 Albania Article 5(4) 
2 Armenia Article 5(4) 

3 Austria Article 5(4)  
4 Azerbaijan Article 5(4) 

5 Belarus Article 5(4) 

6 Belgium Article 5(3) 
7 Bosnia and Herzegovina Article 5(4) 

8 Bulgaria Article 5(4) 
9 Canada Article 5(4) 

10 China Article 5(4) 
11 Croatia Article 5(4) 

12 Cyprus Article 5(4) 
13 Czech Republic Article 5(4) 

14 Denmark Article 5(5) 
15 Egypt Article 5(4) 
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16 Estonia Article 5(4) 
17 Finland Article 5(4) 

18 France Article 5(3) 
19 Georgia Article 5(4) 

20 Germany Article 5(4) 
21 Ghana Article 5(4) 

22 Greece Article 5(4) 
23 Guinea Article 5(4) 

24 Hungary Article 5(4) 
25 India Article 5(4) 

26 Indonesia Article 5(4) 

27 Iran Article 5(4) 
28 Ireland Article 5(4) 

29 Italy Article 5(3) 
30 Kazakhstan Article 5(4) 

31 Korea (DPR) Article 5(4) 
32 Korea (Rep.) Article 5(4) 

33 Kuwait Article 5(5) 
34 Latvia Article 5(4) 

35 Libya Article 5(4) 
36 Lithuania Article 5(4) 

37 Luxembourg Article 5(4) 
38 Macedonia Article 5(4) 

39 Malaysia Article 5(4) 
40 Malta Article 5(4) 

41 Moldova Article 5(4) 
42 Morocco Article 5(4) 

43 Montenegro Article 5(4) 

44 Netherlands Article 5(4) 
45 Norway Article 5(6) 

46 Pakistan Article 5(4) 
47 Palestine Article 5(4) 

48 Poland Article 5(4) 
49 Qatar Article 5(3) 

50 Romania Article 5(4) 
51 Russia Article 5(4) 

52 Slovakia Article 5(4) 
53 Slovenia Article 5(4) 

54 Spain Article 5(4) 
55 Sri Lanka Article 5(4) 

56 Sweden Article 5(3) 
57 Switzerland Article 5(4) 

58 Tunisia Article 5(4) 

59 Turkey Article 5(4) 
60 Ukraine Article 5(4) 

61 United Arab Emirates Article 5(4) 
62 United Kingdom Article 5(3) 

63 Vietnam Article 5(4) 
64 Zimbabwe Article 5(5) 
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Article 14 
Splitting-up of Contracts 

Reservation 
 
Pursuant to Article 14(3)(b) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
entirety of Article 14 not to apply with respect to provisions of its Covered Tax Agreements 
relating to the exploration for or exploitation of natural resources. The following agreement(s) 
contain(s) provisions that are within the scope of this reservation. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

45 Norway Article 21(3) 

 
Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 
Pursuant to Article 14(4) of the Convention, Republic of Serbia considers that the following 
agreement(s) contain(s) a provision described in Article 14(2) that is not subject to a 
reservation under Article 14(3)(b). The article and paragraph number of each such provision 
is identified below. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

45 Norway Article 5(5) 
 

Article 16 
Mutual Agreement Procedure 

 
Reservation 

 
Pursuant to Article 16(5)(a) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
first sentence of Article 16(1) not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that it 
intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the OECD/G20 
BEPS Package by ensuring that under each of its Covered Tax Agreements (other than a 
Covered Tax Agreement that permits a person to present a case to the competent authority 
of either Contracting Jurisdiction), where a person considers that the actions of one or both 
of the Contracting Jurisdictions result or will result for that person in taxation not in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, irrespective of the remedies 
provided by the domestic law of those Contracting Jurisdictions, that person may present the 
case to the competent authority of the Contracting Jurisdiction of which the person is a 
resident or, if the case presented by that person comes under a provision of a Covered Tax 
Agreement relating to non-discrimination based on nationality, to that of the Contracting 
Jurisdiction of which that person is a national; and the competent authority of that 
Contracting Jurisdiction will implement a bilateral notification or consultation process with the 
competent authority of the other Contracting Jurisdiction for cases in which the competent 
authority to which the mutual agreement procedure case was presented does not consider 
the taxpayer’s objection to be justified. 
 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 
 
Pursuant to Article 16(6)(b)(i) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) contain(s) a provision that provides that a case referred to in the first 
sentence of Article 16(1) must be presented within a specific time period that is shorter than 
three years from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with 
the provisions of the Covered Tax Agreement. The article and paragraph number of each 
such provision is identified below. 
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Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

26 Indonesia Article 25(1), second 
sentence 

29 Italy Article 25(1), second 
sentence 

 
Pursuant to Article 16(6)(b)(ii) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) contain(s) a provision that provides that a case referred to in the first 
sentence of Article 16(1) must be presented within a specific time period that is at least three 
years from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the 
provisions of the Covered Tax Agreement. The article and paragraph number of each such 
provision is identified below.] 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

1 Albania Article 27(1) second 
sentence 

2 Armenia Article 26(1) second 
sentence 

3 Austria Article 26(1) second 
sentence 

4 Azerbaijan Article 26(1) second 
sentence 

5 Belarus Article 26(1) second 
sentence 

6 Belgium Article 24(1) second 
sentence 

7 Bosnia and Herzegovina Article 26(1) second 
sentence 

8 Bulgaria Article 26(1) second 
sentence 

9 Canada Article 25(1) second 
sentence 

10 China Article 26(1) second 
sentence 

11 Croatia Article 25(1) second 
sentence 

12 Cyprus Article 24(1) second 
sentence 

13 Czech Republic Article 25(1) second 
sentence 

14 Denmark Article 25(1) second 
sentence 

15 Egypt Article 25(1) second 
sentence 

16 Estonia Article 25(1) second 
sentence 

17 Finland Article 24(1) second 
sentence 

19 Georgia Article 26(1) second 
sentence 

20 Germany Article 26(1) second 
sentence 
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21 Ghana Article 27(1) second 
sentence 

22 Greece Article 26(1) second 
sentence 

23 Guinea Article 26(1) second 
sentence 

24 Hungary Article 26(1) second 
sentence 

25 India Article 27(1) second 
sentence 

27 Iran Article 25(1) second 
sentence 

28 Ireland Article 24(1) second 
sentence 

30 Kazakhstan Article 27(1) second 
sentence 

31 Korea (DPR) Article 26(1) second 
sentence 

32 Korea (Rep.) Article 25(1) second 
sentence 

33 Kuwait Article 25(1) second 
sentence 

34 Latvia Article 26(1) second 
sentence 

35 Libya Article 25(1) second 
sentence 

36 Lithuania Article 26(1) second 
sentence 

37 Luxembourg Article 26(1) second 
sentence 

38 Macedonia Article 26(1) second 
sentence 

40 Malta Article 24(1) second 
sentence 

41 Moldova Article 25(1) second 
sentence 

42 Morocco Article 26(1) second 
sentence 

43 Montenegro Article 25(1) second 
sentence 

45 Norway Article 25(1) second 
sentence 

46 Pakistan Article 25(1) second 
sentence 

47 Palestine Article 25(1) second 
sentence 

48 Poland Article 26(1) second 
sentence 

49 Qatar Article 25(1) second 
sentence 

50 Romania Article 27(1) second 
sentence 

51 Russia Article 26(1) second 
sentence 
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52 Slovakia Article 26(1) second 
sentence 

53 Slovenia Article 26(1) second 
sentence 

54 Spain Article 26(1) second 
sentence 

55 Sri Lanka Article 25(1) second 
sentence  

57 Switzerland Article 25(1) second 
sentence 

58 Tunisia Article 27(1) second 
sentence 

59 Turkey Article 26(1) second 
sentence 

60 Ukraine Article 26(1) second 
sentence 

61 United Arab Emirates Article 24(1) second 
sentence 

63 Vietnam Article 24(1) second 
sentence 

64 Zimbabwe Article 27(1) second 
sentence 

 
Notification of Listed Agreements Not Containing Existing Provisions 

 
Pursuant to Article 16(6)(c)(i) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) do(es) not contain a provision described in Article 16(4)(b)(i). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

39 Malaysia  

 
Pursuant to Article 16(6)(c)(ii) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) do(es) not contain a provision described in Article 16(4)(b)(ii). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

6 Belgium 

18 France 

26 Indonesia 

29 Italia 

39 Malaysia  

44 Netherlands 

52 Slovakia 

56 Sweden 

57 Switzerland 

62 United Kingdom 

 
Pursuant to Article 16(6)(d)(i) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) do(es) not contain a provision described in Article 16(4)(c)(i). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

6 Belgium  

18 France  

39 Malaysia 
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Pursuant to Article 16(6)(d)(ii) of the Convention, Republic of Serbia considers that the 
following agreement(s) do(es) not contain a provision described in Article 16(4)(c)(ii). 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

6 Belgium 

29 Italy 

39 Malysia  

62 United Kingdom 

 
Article 17 

Corresponding Adjustments 
 

Reservation 
 
Pursuant to Article 17(3)(a) of the Convention, Republic of Serbia reserves the right for the 
entirety of Article 17 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a 
provision described in Article 17(2). The following agreement(s) contain(s) provisions that 
are within the scope of this reservation. 
 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction Provision 

1 Albania Article 9(2) 
2 Armenia Article 9(2) 

3 Austria Article 9(2) 
4 Azerbaijan Article 9(2) 

5 Belarus Article 9(2) 
7 Bosnia and Herzegovina Article 9(2) 

8 Bulgaria Article 9(2) 
9 Canada Article 9(2) 

10 China Article 9(2) 
11 Croatia Article 9(2) 

14 Denmark Article 9(2) 
15 Egypt Article 9(2) 

16 Estonia Article 9(2) 
19 Georgia Article 9(2) 

21 Ghana Article 9(2) 

22 Greece Article 9(2) 
23 Guinea Article 9(2) 

25 India Article 9(2) 
26 Indonesia Article 9(2) 

27 Iran Article 9(2) 
28 Ireland Article 9(2) 

30 Kazakhstan Article 9(2) 
31 Korea (DPR) Article 9(2) 

32 Korea (Rep.) Article 9(2) 
33 Kuwait Article 9(2) 

34 Latvia Article 9(2) 
35 Libya Article 9(2) 

37 Luxembourg Article 9(2) 
38 Macedonia Article 9(2) 

40 Malta Article 9(2) 

41 Moldova Article 9(2) 
42 Morocco Article 9(2) 
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43 Montenegro Article 9(2) 
45 Norway Article 9(2) 

46 Pakistan Article 9(2) 
47 Palestine Article 9(2) 

48 Poland Article 9(2) 
49 Qatar Article 9(2) 

50 Romania Article 9(2) 
51 Russia Article 9(2) 

53 Slovenia Article 9(2) 
54 Spain Article 9(2) 

58 Tunisia Article 9(2) 

59 Turkey Article 9(2) 
60 Ukraine Article 9(2) 

61 United Arab Emirates Article 9(2) 
64 Zimbabwe Article 9(2) 
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REPUBLIKA SRBIJA 

 
Status liste rezervi i obaveštenja  

 
Ovaj dokument sadrži prečišćenu listu rezervi i obaveštenja Republike Srbije, 

koja je sačinjena prilikom deponovanja instrumenta potvrđivanja u skladu sa članom 28. stav 
(6) i članom 29. stav (3) Konvencije i, posle tog deponovanja. 

 
Član 2. 

Tumačenje izraza 
 

Obaveštenje - Ugovori koji su obuhvaćeni Konvencijom 
 
U skladu sa članom 2. stav (1) tačka (a) podtačka (ii) ove konvencije, 

Republika Srbija želi da sledeći ugovor(i) budu obuhvaćeni Konvencijom: 
 

Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

1. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Saveta 
ministara Republike Albanije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Albanija Original 22-12-2004 17-11-2005 

2. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Republike 
Jermenije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu  

Jermenija Original 10-03-2014 03-11-2016 

3. Ugovor između Republike Srbije i 
Republike Austrije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Austrija Original 07-05-2010 17-12-2010 

4. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Republike 
Azerbejdžana o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Azerbejdžan Original 13-05-2010 01-12-2010 

5. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Belorusije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Belorusija Original 30-01-1998 24-11-1998 

6. Ugovor između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Kraljevine Belgije o 
izbegavanju dvostrukog 

Belgija Original 21-11-1980 26-05-1983 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

oporezivanja dohotka i imovine 
7. Ugovor između Srbije i Crne Gore 

i Bosne i Hercegovine o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Bosna i 
Hercegovina 

Original 26-05-2004 02-06-2005 

8. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Bugarske o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Bugarska Original 14-12-1998 10-01-2000 
 

9. Ugovor između Republike Srbije i 
Kanade o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Kanada Original 27-04-2012 31-10-2013 

10. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Narodne Republike Kine o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Kina Original 21-03-1997 01-01-1998 

11. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Hrvatske o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Hrvatska Original 14-12-2001 22-04-2004 

12. Ugovor između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Republike Kipar o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Kipar Original 29-06-1985 08-09-1986 

13. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade Češke 
Republike o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Češka 
Republika 

Original 11-11-2004 27-06-2005 

   Instrumen
t o izmeni 

08-09-2009 28-02-2011 

14. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Kraljevine Danske o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Danska Original 15-05-2009 24-12-2009 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

15. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Arapske Republike Egipta o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak 

Egipat Original 31-07-2005 05-04-2006 

16. Ugovor između Republike Srbije i 
Republike Estonije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Estonija Original 25-09-2009 14-06-2010 

17. Ugovor između Socijalističke 
Ferderativne Republike 
Jugoslavije i Republike Finske o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Finska Original 08-05-1986 18-12-1987 

18. Sporazum između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Republike 
Francuske koji ima za cilj 
izbegavanje dvostrukog 
oporezivanja u oblasti poreza na 
dohodak  

Francuska Original 28-03-1974 01-08-1975 

19. Ugovor između Republike Srbije i 
Gruzije o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Gruzija Original 04-04-2012 09-01-2013 

20. Ugovor između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Savezne Republike 
Nemačke o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Nemačka Original 26-03-1987 03-12-1988 

21. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Gane o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak, imovinu i na 
kapitalni dobitak 

Gana Original 25-04-2000 N/P 

22. Ugovor između Savezne 
Republike Jugoslavije i Republike 
Grčke o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Grčka Original 25-06-1997 08-06-2010 

   Instrumen
t o izmeni 

11-11-2008 08-06-2010 

23. Ugovor između Savezne Vlade Gvineja Original 22-10-1996 N/P 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Gvineje o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

24. Ugovor između Savezne 
Republike Jugoslavije i Republike 
Mađarske o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Mađarska Original 20-06-2001 13-12-2002 

   

25. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Republike Indije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Indija Original 08-02-2006 23-09-2008 

   

26. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Republike 
Indonezije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Indonezija Original 28-02-2011 13-12-2018 

27. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Islamske Republike Irana o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Iran Original 07-12-2004 16-12-2011 

28. Ugovor između Republike Srbije i 
Irske o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak 

Irska Original 23-09-2009 16-06-2010 

29. Sporazum između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Italijanske Republike 
o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Italija Original 24-02-1982 03-07-1985 

30. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Republike 
Kazahstan o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja i 
sprečavanju poreske evazije u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Kazakhstan Original 28-08-2015 24-11-2016 

31. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Demokratske Narodne 
Republike Koreje o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 

Koreja 
(DNR) 

Original 25-12-2000 05-06-2001 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

32. Ugovor između Republike Srbije i 
Republike Koreje o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Koreja 
(Rep.) 

Original 22-01-2016 17-11-2016 

33. Ugovor između Savezne 
Republike Jugoslavije i Države 
Kuvajt o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Kuvajt Original 02-04-2002 08-05-2003 

34. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Republike Letonije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Letonija Original 22-11-2005 19-05-2006 

   
   

   

35. Ugovor između Republike Srbije i 
Velike Socijalističke Narodne 
Libijske Arapske Džamahirije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak  

Libija Original 12-11-2009 08-06-2010 

   

36. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Republike Litvanije 
o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Litvanija Original 28-08-2007 12-06-2009 

37. Ugovor između Republike Srbije i 
Velikog Vojvodstva Luksemburg 
o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Luksemburg Original 15-12-2015 27-12-2016 

38. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Makedonije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Makedonija Original 04-09-1996 22-07-1997 

39. Sporazum između Saveznog 
izvršnog veća Skupštine 
Socijalističke Federativne 
Republike Jugoslavije i Vlade 
Malezije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak  

Malezija Original 24-04-1990 31-12-1990 

   

40. Ugovor između Republike Srbije i 
Malte o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak 

Malta Original 09-09-2009 16-06-2010 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

41. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Republike Moldavije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Moldavija Original 09-06-2005 23-05-2006 

42. Ugovor između Republike Srbije i 
Kraljevine Maroko o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak  

Maroko Original 06-06-2013 19-04-2022 

43. Ugovor između Republike Srbije i 
Crne Gore o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Crna Gora Original 20-07-2011 21-12-2011 

   

44. Ugovor između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Kraljevine Holandije 
o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Holandija Original 22-02-1982 06-02-1983 

45. Ugovor između Republike Srbije i 
Kraljevine Norveške o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja i sprečavanju 
poreske evazije u odnosu na 
poreze na dohodak  

Norveška Original 17-06-2015 18-12-2015 

46. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Islamske Republike 
Pakistana o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak  

Pakistan Original 21-05-2010 21-10-2010 

47. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Dražve Palestine o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak 

Palestina Original 27-04-2012 N/P 

48 Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Poljske o 
izbegavanju dvostrukog 
oprezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Poljska Original `12-06-1997 17-06-1998 

49. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Države Katar o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak 

Katar Original 02-10-2009 09-12-2010 
   

   

   

50. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 

Rumunija Original 16-05-1996 01-01-1998 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

Vlade Rumunije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

   

51. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Ruske Federacije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Rusija Original 12-10-1995 09-07-1997 

52. Ugovor između Savezne 
Republike Jugoslavije i Slovačke 
Republike o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Slovačka Original 26-02-2001 15-10-2001 

53. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Republike Slovenije o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Slovenija Original 11-06-2003 31-12-2003 

   

54. Ugovor između Republike Srbije i 
Kraljevine Španije o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Španija Original 09-03-2009 28-03-2010 

55. Ugovor između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Demokratske 
Socijalističke Republike Šri Lanke 
o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Šri Lanka Original 07-05-1985 22-03-1986 

56. Sporazum između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Kraljevine Švedske o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Švedska Original 18-06-1980 16-12-1981 

57. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Švajcarskog 
Saveznog Veća o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Švajcarska Original 13-04-2005 05-05-2006 

   

58. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Republike Tunis o 
izbegavanju dvostrukog 

Tunis Original 11-04-2012 03-06-2013 
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Br. Naslov 
Druga 

ugovorna 
jurisdikcija 

Original/ 
Instrumen
t o izmeni 
 

Datum 
potpisivanja 

Datum 
stupanja na 

snagu 

oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

   

59. Ugovor između Saveta ministara 
Srbije i Crne Gore i Vlade 
Republike Turske o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak i 
na imovinu 

Turska Original 12-10-2005 10-08-2007 

60. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Kabineta ministara Ukrajine o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Ukrajina Original 22-03-2001 29-11-2001 

61. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Ujedinjenih 
Arapskih Emirata o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Ujedinjeni 
Arapski 
Emirati 

Original 13-01-2013 
 

02-07-2013 

62. Sporazum između Socijalističke 
Federativne Republike 
Jugoslavije i Ujedinjenog 
Kraljevstva Velike Britanije i 
Severne Irske o izbegavanju 
dvostrukog oporezivanja u 
odnosu na poreze na dohodak 

Ujedinjeno 
Kraljevstvo 

Original 06-11-1981 16-09-1982 

63. Ugovor između Vlade Republike 
Srbije i Vlade Socijalističke 
Republike Vijetnam o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak  

Vijetnam Original 01-03-2013 18-10-2013 

64. Ugovor između Savezne Vlade 
Savezne Republike Jugoslavije i 
Vlade Republike Zimbabve o 
izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na imovinu 

Zimbabve Original 19-10-1996 N/P 

 
Član 3. 

Transparentni entiteti 
 

Rezerva 
 
U skladu sa članom 3. stav (5) tačka (a) Konvencije, Republika Srbija zadržava pravo da ceo 
član 3. ove konvencije ne primenjuje na svoje Obuhvaćene poreske ugovore. 
 

Član 4. 
Entiteti koji imaju dvojnu rezidentnost 
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Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 

 
U skladu sa članom 4. stav (4) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 4. stav (2) ove konvencije koja nije predmet rezerve u 
skladu sa članom 4. stav (3) tač. (b) do (d) ove konvencije. Broj člana i stava svake te 
odredbe naveden je u nastavku.  
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 
1 Albanija Član 4. stav (3) 

2 Jermenija Član 4. stav (3) 
3 Austrija Član 4. stav (3) 

4 Azerbejdžan  Član 4. stav (3) 
5 Belorusija Član 4. stav (3) 

6 Belgija Član 4. stav (3) 
7 Bosna i Hercegovina Član 4. stav (3) 

8 Bugarska Član 4. stav (2) tačka (4) 

9 Kanada Član 4. stav (3) 
10 Kina Član 4. stav (3) 

11 Hrvatska Član 4. stav (3) 
12 Kipar Član 4. stav (3) 

13 Češka Republika Član 4. stav (3) 
14 Danska Član 4. stav (3) 

15 Egipat Član 4. stav (3) 
16 Estonija Član 4. stav (3) 

17 Finska Član 4. stav (3) 
18 Francuska Član 4. stav (3) 

19 Gruzija Član 4. stav (3) 
20 Nemačka Član 4. stav (3) 

21 Gana Član 4. stav (3) 
22 Grčka Član 4. stav (3) 

23 Gvineja Član 4. stav (3) 
24 Mađarska Član 4. stav (3) 

25 Indija Član 4. stav (3) 

26 Indonezija Član 4. stav (3) 
27 Iran Član 4. stav (3) 

28 Irska Član 4. stav (3) 
29 Italija Član 4. stav (3) 

30 Kazakhstan Član 4. stav (3) 
31 Koreja (DNR) Član 4. stav (3) 

32 Koreja (Rep.) Član 4. stav (3) 
33 Kuvajt Član 4. stav (3) 

34 Letonija Član 4. stav (3) 
35 Libija Član 4. stav (3) 

36 Litvanija Član 4. stav (3) 
37 Luksemburg Član 4. stav (3) 

38 Makedonija Član 4. stav (3) 
39 Malezija Član 4. stav (3) 

40 Malta Član 4. stav (3) 

41 Moldavija Član 4. stav (3) 
42 Maroko Član 4. stav (3) 

43 Crna Gora Član 4. stav (3) 
44 Holandija Član 4. stav (3) 

45 Norveška Član 4. stav (3) 
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46 Pakistan Član 4. stav (3) 
47 Palestina Član 4. stav (3) 

48 Poljska Član 4. stav (3) 
49 Katar Član 4. stav (3) 

50 Rumunija Član 4. stav (3) 
51 Rusija Član 4. stav (3) 

52 Slovačka Član 4. stav (3) 
53 Slovenija Član 4. stav (3) 

54 Španija Član 4. stav (3) 
55 Šri Lanka Član 4. stav (3) 

56 Švedska Član 4. stav (3) 

57 Švajcarska Član 4. stav (3) 
58 Tunis Član 4. stav (3) 

59 Turska Član 4. stav (3) 
60 Ukrajina Član 4. stav (3) 

61 Ujedinjeni Arapski Emirati Član 4. stav (3) 
62 Ujedinjeno Kraljevstvo  Član 4. stav (3) 

63 Vijetnam Član 4. stav (3) 
64 Zimbabve Član 4. stav (3) 

 
Član 5. 

Primena metoda za otklanjanje dvostrukog oporezivanja 
 

Rezerva 
 
U skladu sa članom 5. stav (8) Konvencije, Republika Srbija zadržava pravo da ceo član 5. 
ove konvencije ne primenjuje na sve svoje Obuhvaćene poreske ugovore. 
 

Član 6. 
Svrha Obuhvaćenog poreskog ugovora 

 
Obaveštenje o izboru opcijske odredbe 

 
U skladu sa članom 6. stav (6) Konvencije, Republika Srbija bira da primenjuje član 6. stav 
(3) ove konvencije. 
 

Obaveštenje o tekstu postojeće preambule u navedenim ugovorima 
 
U skladu sa članom 6. stav (5) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
nije(nisu) u okviru oblasti primene rezerve u skladu sa članom 6. stav (4) ovog člana i ne 
sadrži(e) tekst preambule opisane u članu 6. stav (2) ove konvencije. Tekst odgovarajućeg 
stava preambule naveden je u nastavku.  
 

Broj 
navedenog 

Ugovora 

Druga 
Ugovorna 
jurisdikcija 

Tekst preambule 

 
1 

 
Albanija 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

2 Jermenija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja i sprečavanju poreske evazije u odnosu na 
poreze na dohodak i na imovinu,  

3 
 
 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
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Austrija imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje i ulaganja 
između dve zemlje,> 

4 
 

Azerbejdžan 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

5 

 
 
 

Belorusija 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje između 
dve zemlje, posebno na polju zajedničke dugoročne 
saradnje i investiranja,> 

6 
 

Belgija 
<Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija i 
Kraljevina Belgija,> u želji da zaključe Sporazum o 
izbegavanju dvostrukog oporezivanja dohotka i imovine, 

7 

 
Bosna i 

Hercegovina 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje i ulaganja 
između dve zemlje, >  

8 

 
Bugarska 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <potvrđujući svoja nastojanja za razvoj i 
produbljivanje međusobnih ekonomskih odnosa,> 

9 
 

Kanada 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

10 
 

Kina 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

11 
 

Hrvatska 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

12 
 

Kipar 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

13 
Češka 

Republika 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

14 
 

Danska 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

15 
 

Egipat 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, 

16 
 

Estonija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

17 
Finska u želji da sklope Ugovor o izbegavanju dvostrukog 

oporezivanja dohotka i imovine, 

18 

 
Francuska 

<Vlada Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije i 
Vlada Republike Francuske,> u želji da zaključe 
sporazum koji ima za cilj izbegavanje dvostrukog 
ooprezivanja u oblasti poreza na dohodak, 

19  u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
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Gruzija oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

20 
 

Nemačka 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na dohodak i na imovinu,  

21 

 
 

Gana 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, imovinu i 
na kapitalni dobitak, <sa ciljem da stvore stabilne uslove 
za sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje i 
ulaganja između dve zemlje,> 

22 

 
 

Grčka 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje i ulaganja 
između dve zemlje,>  

23 

 
 
 

Gvineja 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje između 
dve zemlje, posebno na području dugoročnih oblika 
međusobne saradnje i ulaganja,> 

24 
 

Mađarska 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

25 

 
 

Indija 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu <i sa ciljem da unaprede privrednu saradnju 
između dve zemlje,> 

26 
 

Indonezija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

27 
 

Iran 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

28 Irska 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja i sprečavanju poreske evazije u odnosu na 
poreze na dohodak,  

29 
 

Italija 
u želji da zaključe Sporazum o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, 

30 Kazakhstan 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja i sprečavanju poreske evazije u odnosu na 
poreze na dohodak i na imovinu,  

31 

 
 

Koreja (DPR) 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da unaprede privrednu saradnju 
između dve zemlje,> 

32 

 
 

Koreja (Rep.) 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, <sa ciljem 
da stvore stabilne uslove za sveobuhvatni razvoj 
privredne i druge saradnje i ulaganja između dve 
zemlje,> 

34 
 

Letonija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

35  u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
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Libija  

oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, <sa ciljem 
da stvore stabilne uslove za razvoj sveobuhvatne 
privredne saradnje između dve zemlje,> 

36 
 

Litvanija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

37 
 

Luksemburg 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

38 
 

Makedonija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

39 
 

Malezija 
u želji da zaključe Sporazum o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, 

40 
 

Malta 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

41 
 

Moldavija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

42 
 

Maroko 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

43 
 

Crna Gora 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

44 
 

Holandija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

45 Norveška 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja i sprečavanju poreske evazije u odnosu na 
poreze na dohodak, <sa ciljem da stvore stabilne uslove 
za sveobuhvatni razvoj privredne saradnje i ulaganja 
između dve zemlje,>  

46 
 

Pakistan 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

47 
 

Palestina 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

48 

 
 

Poljska 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje između 
dve zemlje, posebno na području dugoročnih oblika 
međusobne saradnje i ulaganja,> 

49 
 

Katar 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

50 

 
 
 

Rumunija 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, <sa ciljem da stvore stabilne uslove za 
sveobuhvatni razvoj privredne i druge saradnje između 
dve zemlje, posebno na području dugoročnih oblika 
međusobne saradnje i ulaganja,> 

51 

 
Rusija 

<Savezna vlada Savezne Republike Jugoslavije i Vlada 
Ruske Federacije> u želji da zaključe Ugovor o 
izbegavanju dvostrukog oporezivanja u odnosu na 
poreze na dohodak i na imovinu,  

52  u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 



45 
 

 
 

Slovačka oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, i na 
imovinu,  

53 
 

Slovenija 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

54 

 
Španija 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 

oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, i na 

imovinu,  

55 

 
 

Šri Lanka 

<Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija i 
Demokratska Socijalistička Republika Šri Lanka,> u želji 
da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, 

56 

 
 

Švedska 

<Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija i 
Kraljevina Švedska> u želji da zaključe Sporazum o 
izbegavanju dvostrukog oporezivanja u odnosu na 
poreze na dohodak i na imovinu,  

57 
 

Švajcarska 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

58 
 

Tunis 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

59 
 

Turska 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu,  

60 

 
Ukrajina 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu< potvrđujući svoje nastojanje za razvoj i 
produbljivanje uzajamnih ekonomskih odnosa,> 

61 

 
Ujedinjeni 
Arapski 
Emirati 

u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak, <sa ciljem 
da stvore stabilne uslove za sveobuhvatni razvoj 
privredne i druge saradnje i ulaganja između dve 
zemlje,>  

62 
Ujedinjeno 
Kraljevstvo 

u želji da zaključe Sporazum o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

63 
 

Vijetnam 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak,  

64 
 

Zimbabve 
u želji da zaključe Ugovor o izbegavanju dvostrukog 
oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na 
imovinu, 

 
Obaveštenje o navedenim ugovorima koji ne sadrže tekst postojeće preambule 

 
U skladu sa članom 6. stav (6) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) ne 
sadrži(e) tekst preambule koji se odnosi na razvijanje ekonomskog odnosa ili na jačanje 
saradnje u poreskoj materiji.  
 

Broj navedenog Ugovora Druga ugovorna jurisdikcija 
1 Albanija 

2 Jermenija 
3 Austrija 
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4 Azerbejdžan 
5 Belorusija 

6 Belgija 
7 Bosna i Hercegovina 

8 Bugarska 
9 Kanada 

10 Kina 
11 Hrvatska 

12 Kipar 
13 Češka Republika 

14 Danska 

15 Egipat 
16 Estonija 

17 Finska 
18 Francuska 

19 Gruzija 
20 Nemačka 

21 Gana 
22 Grčka 

23 Gvineja 
24 Mađarska 

25 Indija 
26 Indonezija 

27 Iran 
28 Irska 

29 Italija 
30 Kazakhstan 

31 Koreja (DNR) 

32 Koreja (Rep.) 
33 Kuvajt 

34 Letonija 
35 Libija 

36 Litvanija 
37 Luksemburg 

38 Makedonija 
39 Malezija 

40 Malta 
41 Moldavija 

42 Maroko 
43 Crna Gora 

44 Holandija 
45 Norveška 

46 Pakistan 

47 Palestina 
48 Poljska 

49 Katar 
50 Rumunija 

51 Rusija 
52 Slovačka 

53 Slovenija 
54 Španija  

55 Šri Lanka 
56 Švedska 
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57 Švajcarska 
58 Tunis 

59 Turska 
60 Ukrajina 

61 Ujedinjeni Arapski Emirati 
62 Ujedinjeno Kraljevstvo 

63 Vijetnam 
64 Zimbabve 

 
Član 7. 

Sprečavanje zloupotrebe Konvencije 
 

Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 
 
U skladu sa članom 7. stav (17) tačka (a) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći 
ugovor(i) nije(su) predmet rezerve u skladu sa članom 7. stav (15) tačka (b) ove konvencije i 
da sadrži(e) odredbu opisanu u članu 7. stav (2) ove konvencije. Broj člana i stava svake te 
odredbe naveden je u nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 

26 Indonezija Član 10. stav (8), član 11. 
stav (8), član 12.  

stav (7) 

30 Kazakhstan Član 10. stav (7), član 11. 
stav (8), član 12.  

stav (7) 
32 Koreja (Rep.) Član 28. stav (1) 

 
45 

 
Norveška 

Član 10. stav (7), član 11. 
stav (8), član 12. stav (7), 

član 22. stav (4) 

47 Palestina Član 10. stav (6), član 11. 
stav (8), član 12.  

stav (7) 
 

Član 8. 
Transakcije transfera dividendi 

 
Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 

 

U skladu sa članom 8. stav (4) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 8. stav (1) ove konvencije koja nije predmet rezerve 
opisane u članu 8. stav (3) tačka (b) ove konvencije. Broj člana i stava svake te odredbe 
naveden je u nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora  Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 

1 
Albanija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

3 
Austrija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

5 
Belorusija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

6 
Belgija Član 10. stav (2)  

tačka (a) 
7 Bosna i Hercegovina Član 10. stav (2) 
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 tačka (1) 

8 
Bugarska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

9 
Kanada Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

11 
Hrvatska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

14 
Danska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

15 
Egipat Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

16 
Estonija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

17 
Finska Član 10. stav (2)  

tačka (a) 

18 
Francuska Član 10. stav (2)  

tačka (a) 

19 
Gruzija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

21 
Gana Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

22 
Grčka Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

24 
Mađarska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

25 
Indija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

28 
Irska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

30 
Kazakhstan Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

32 
Koreja (Rep.) Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

33 
Kuvajt Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

34 
Letonija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

35 
Libija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

36 
Litvanija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

37 
Luksemburg Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

38 
Makedonija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

40 
Malta Član 10. stav (2)  

tačka (1) podtačka (1) 

41 
Moldavija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

44 
Holandija Član 10. stav (2)  

tačka (a) 

45 
Norveška Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

48 Poljska Član 10. stav (2)  
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tačka (1) 

49 
Katar Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

51 
Rusija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

52 
Slovačka Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

53 
Slovenija Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

54 
Španija  Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

56 
Švedska Član 10. stav (2)  

tačka (a) 

57 
Švajcarska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

59 
Turska Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

60 
Ukrajina Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

61 
Ujedinjeni Arapski Emirati Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

62 
Ujedinjeno Kraljevstvo Član 10. stav (2)  

tačka (a) 

63 
Vijetnam Član 10. stav (2)  

tačka (1) 

64 
Zimbabve Član 10. stav (2)  

tačka (1) 
 

Član 9. 
Kapitalni dobitak od otuđenja akcija ili interesa entiteta koji svoju 

vrednost ostvaruju uglavnom od nepokretnosti 
 

Obaveštenje o izboru opcijske odredbe 
 
U skladu sa članom 9. stav (8) Konvencije, Republika Srbija bira da primenjuje član 9. stav 
(4) ove konvencije. 
 

Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 
 
U skladu sa članom 9. stav (7) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 9. stav (1) ove konvencije. Broj člana i stava svake te 
odredbe naveden je u nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora  Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 
2 Jermenija Član 13. stav (4) 

3 Austrija Član 13. stav (4) 
4 Azerbejdžan Član 13. stav (4) 

9 Kanada Član 13. stav (4) 

10 Kina Član 13. stav (4) 
11 Hrvatska Član 13. stav (4) 

14 Danska Član 13. stav (4) 
15 Egipat Član 13. stav (4) 

16 Estonija Član 13. stav (2) 
18 Francuska Član 13. stav (1) 
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19 Gruzija Član 13. stav (4) 
21 Gana Član 13. stav (4) 

25 Indija Član 14. stav (4) 
26 Indonezija Član 13. stav (4) 

27 Iran Član 13. stav (4) 
28 Irska Član 13. stav (4) 

30 Kazakhstan Član 14. stav (4) 
32 Koreja (Rep.) Član 13. stav (4) 

34 Letonija Član 13. stav (4) 
35 Libija Član 13. stav (4) 

36 Litvanija Član 13. stav (4) 

40 Malta Član 13. stav (4) 
42 Maroko  Član 14. stav (4) 

43 Crna Gora Član 13. stav (4) 
45 Norveška Član 13. stav (5) 

46 Pakistan Član 14. stav (4) 
47 Palestina Član 13. stav (4) 

54 Španija Član 13. stav (4) 
57 Švajcarska Član 13. stav (4) 

58 Tunis Član 14. stav (4) 
60 Ukrajina Član 13. stav (2) 

61 Ujedinjeni Arapski Emirati  Član 13. stav (4) 
63 Vijetnam Član 13. stav (4) 

 
Član 10. 

Pravilo protiv zloupotrebe stalne poslovne jedinice koja se nalazi u trećim 
jurisdikcijama 

 
Rezerva 

 
U skladu sa članom 10. stav (5) tačka (a) Konvencije, Republika Srbija rezerviše pravo da 
ceo član 10. ove konvencije ne primenjuje na svoje Obuhvaćene poreske ugovore. 
 

Član 11. 
Primena poreskih ugovora za ograničavanje prava Strane da oporezuje 

sopstvene rezidente 
 

Rezerva 
 
U skladu sa članom 11. stav (3) tačka (a) Konvencije, Republika Srbija rezerviše pravo da 
ceo član 11. ove konvencije ne primenjuje na svoje Obuhvaćene poreske ugovore. 
 

Član 12. 
Veštačko izbegavanje statusa stalne poslovne jedinice kroz komisione 

aranžmane i slične strategije 
 

Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 
 

U skladu sa članom 12. stav (5) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 12. stav (3) tačka (a) ove konvencije. Broj člana i stava 
svake te odredbe naveden je u nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 
1 Albanija Član 5. stav (5) tačka (1) 
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2 Jermenija Član 5. stav (5) tačka (1) 
3 Austrija Član 5. stav (5)  

4 Azerbejdžan Član 5. stav (5) tačka (1) 
5 Belorusija Član 5. stav (5) 

6 Belgija Član 5. stav (4) 
7 Bosna i Hercegovina Član 5. stav (5) 

8 Bugarska Član 5. stav (5) 
9 Kanada Član 5. stav (5) 

10 Kina Član 5. stav (5) 
11 Hrvatska Član 5. stav (5) 

12 Kipar Član 5. stav (5) 

13 Češka Republika Član 5. stav (5) 
14 Danska Član 5. stav (6) 

15 Egipat Član 5. stav (5) tačka (1) 
16 Estonija Član 5. stav (5) 

17 Finska Član 5. stav (5) 
18 Francuska Član 5. stav (4) 

19 Gruzija Član 5. stav (5) 
20 Nemačka Član 5. stav (5) 

21 Gana Član 5. stav (5) 
22 Grčka Član 5. stav (5) 

23 Gvineja Član 5. stav (5) 
24 Mađarska Član 5. stav (5) 

25 Indija Član 5. stav (5) tačka (1) 
26 Indonezija Član 5. stav (5) tačka (1) 

27 Iran Član 5. stav (5) tačka (1) 
28 Irska Član 5. stav (5) 

29 Italija Član 5. stav (4) 

30 Kazakhstan Član 5. stav (5) 
31 Koreja (DNR) Član 5. stav (5) 

32 Koreja (Rep.) Član 5. stav (5) 
33 Kuvajt Član 5. stav (6) tačka (1) 

34 Letonija Član 5. stav (5) 
35 Libija Član 5. stav (5) tačka (1) 

36 Litvanija Član 5. stav (5) 
37 Liksemburg Član 5. stav (5) 

38 Makedonija Član 5. stav (5) 
39 Malezija Član 5. stav (6) tačka (a) 

40 Malta Član 5. stav (5) 
41 Moldavija Član 5. stav (5) 

42 Maroko Član 5. stav (5) tačka (1) 
43 Crna Gora Član 5. stav (5) 

44 Holandija Član 5. stav (5) 

45 Norveška Član 5. stav (7) 
46 Pakistan Član 5. stav (5) tačka (1) 

47 Palestina Član 5. stav (5) 
48 Poljska Član 5. stav (5) 

49 Katar Član 5. stav (4) 
50 Rumunija Član 5. stav (5) 

51 Rusija Član 5. stav (5) 
52 Slovačka Član 5. stav (5) 

53 Slovenija Član 5. stav (5) 
54 Španija Član 5. stav (5) 
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55 Šri Lanka Član 5. stav (5) tačka (a) 
56 Švedska Član 5. stav (4) 

57 Švajcarska Član 5. stav (5) 
58 Tunis Član 5. stav (5) tačka (1) 

59 Turska Član 5. stav (5) 
60 Ukrajina Član 5. stav (5) 

61 Ujedinjeni Arapski Emirati Član 5. stav (5) 
62 Ujedinjeno Kraljevstvo Član 5. stav (4) 

63 Vijetnam Član 5. stav (5) tačka (1) 
64 Zimbabve Član 5. stav (6) 

 
U skladu sa članom 12. stav (6) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 12. stav (3) tačka (b) ove konvencije. Broj člana i stava 
svake te odredbe naveden je u nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 

1 Albanija Član 5. stav (6) 
2 Jermenija Član 5. stav (6) 

3 Austrija Član 5. stav (6)  
4 Azerbejdžan Član 5. stav (7) 

5 Belorusija Član 5. stav (6) 
6 Belgija Član 5. stav (5) 

7 Bosna i Hercegovina Član 5. stav (6) 
8 Bugaraska Član 5. stav (6) 

9 Kanada Član 5. stav (6) 
10 Kina Član 5. stav (6) 

11 Hrvatska Član 5. stav (6) 
12 Kipar Član 5. stav (6) 

13 Češka Republika Član 5. stav (6) 
14 Danska Član 5. stav (7) 

15 Egipat Član 5. stav (7) 
16 Estonija Član 5. stav (6) 

17 Finska Član 5. stav (6) 

18 Francuska Član 5. stav (5) 
19 Gruzija Član 5. stav (6) 

20 Nemačka Član 5. stav (6) 
21 Gana Član 5. stav (6) 

22 Grčka Član 5. stav (6) 
23 Gvineja Član 5. stav (6) 

24 Mađarska Član 5. stav (6) 
25 Indija Član 5. stav (7) 

26 Indonezija Član 5. stav (7) 
27 Iran Član 5. stav (6) 

28 Irska Član 5. stav (6) 
29 Italija Član 5. stav (5) 

30 Kazakhstan Član 5. stav (6) 
31 Koreja (DNR) Član 5. stav (6) 

32 Koreja (Rep.) Član 5. stav (6) 

33 Kuvajt Član 5. stav (7) 
34 Letonija Član 5. stav (6) 

35 Libija Član 5. stav (7) 
36 Litvanija Član 5. stav (6) 

37 Luksemburg Član 5. stav (6) 
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38 Makedonija Član 5. stav (6) 
39 Malezija Član 5. stav (7) 

40 Malta Član 5. stav (6) 
41 Moldavija Član 5. stav (6) 

42 Maroko Član 5. stav (7) 
43 Crna Gora Član 5. stav (6) 

44 Holandija Član 5. stav (6) 
45 Norveška Član 5. stav (8) 

46 Pakistan Član 5. stav (7) 
47 Palestina Član 5. stav (6) 

48 Poljska Član 5. stav (6) 

49 Katar Član 5. stav (6) 
50 Rumunija Član 5. stav (6) 

51 Rusija Član 5. stav (6) 
52 Slovačka Član 5. stav (6) 

53 Slovenija Član 5. stav (6) 
54 Španija Član 5. stav (6) 

55 Šri Lanka Član 5. stav (6) 
56 Švedska Član 5. stav (5) 

57 Švajcarska Član 5. stav (6) 
58 Tunis Član 5. stav (7) 

59 Turska Član 5. stav (6) 
60 Ukrajina Član 5. stav (6) 

61 Ujedinjeni Arapski Emirati Član 5. stav (6) 
62 Ujedinjeno Kraljevstvo Član 5. stav (5) 

63 Vijetnam Član 5. stav (7) 
64 Zimbabve Član 5. stav (7) 

 
Član 13.  

Veštačko izbegavanje statusa stalne poslovne jedinice izuzimanjem posebnih delatnosti 
 

Obaveštenje o izboru opcijske odredbe 
 
U skladu sa članom 13. stav (7) Konvencije, Republika Srbija bira da primenjuje Opciju A, u 
skladu sa članom 13. stav (1) ove konvencije. 

 
Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 

 
U skladu sa članom 13. stav (7) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 13. stav (5) tačka (a) ove konvencije. Broj člana i stava 
svake te odredbe naveden je u nastavku.  
 

Broj navedenog ugvoora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 
1 Albanija Član 5. stav (4) 

2 Jermenija Član 5. stav (4) 
3 Austrija Član 5. stav (4)  

4 Azerbejdžan Član 5. stav (4) 
5 Belorusija Član 5. stav (4) 

6 Belgija Član 5. stav (3) 
7 Bosna i Hercegovina Član 5. stav (4) 

8 Bugarska Član 5. stav (4) 
9 Kanada Član 5. stav (4) 

10 Kina Član 5. stav (4) 
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11 Hrvatska Član 5. stav (4) 
12 Kipar Član 5. stav (4) 

13 Češka Republika Član 5. stav (4) 
14 Danska Član 5. stav (5) 

15 Egipat Član 5. stav (4) 
16 Estonija Član 5. stav (4) 

17 Finska Član 5. stav (4) 
18 Francuska Član 5. stav (3) 

19 Gruzija Član 5. stav (4) 
20 Nemačka Član 5. stav (4) 

21 Gana Član 5. stav (4) 

22 Grčka Član 5. stav (4) 
23 Gvineja Član 5. stav (4) 

24 Mađarska Član 5. stav (4) 
25 Indija Član 5. stav (4) 

26 Indonezija Član 5. stav (4) 
27 Iran Član 5. stav (4) 

28 Irska Član 5. stav (4) 
29 Italija Član 5. stav (3) 

30 Kazakhstan Član 5. stav (4) 
31 Koreja (DNR) Član 5. stav (4) 

32 Koreja (Rep.) Član 5. stav (4) 
33 Kuvajt Član 5. stav (5) 

34 Letonija Član 5. stav (4) 
35 Libija Član 5. stav (4) 

36 Litvanija Član 5. stav (4) 
37 Luksemburg Član 5. stav (4) 

38 Makedonija Član 5. stav (4) 

39 Malezija Član 5. stav (4) 
40 Malta Član 5. stav (4) 

41 Moldavija Član 5. stav (4) 
42 Maroko Član 5. stav (4) 

43 Crna Gora Član 5. stav (4) 
44 Holandija Član 5. stav (4) 

45 Norveška Član 5. stav (6) 
46 Pakistan Član 5. stav (4) 

47 Palestina Član 5. stav (4) 
48 Poljska Član 5. stav (4) 

49 Katar Član 5. stav (3) 
50 Rumunija Član 5. stav (4) 

51 Rusija Član 5. stav (4) 
52 Slovačka Član 5. stav (4) 

53 Slovenija Član 5. stav (4) 

54 Španija Član 5. stav (4) 
55 Šri Lanka Član 5. stav (4) 

56 Švedska Član 5. stav (3) 
57 Švajcarska Član 5. stav (4) 

58 Tunis Član 5. stav (4) 
59 Turska Član 5. stav (4) 

60 Ukrajina Član 5. stav (4) 
61 Ujedinjeni Arapski Emirati Član 5. stav (4) 

62 Ujedinjeno Kraljevstvo Član 5. stav (3) 
63 Vijetnam Član 5. stav (4) 
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64 Zimbavbe Član 5. stav (5) 
 

Član 14. 
Podela ugovora 

 
Rezerve 

 
U skladu sa članom 14. stav (3) tačka (b) Konvencije, Republika Srbija rezerviše pravo da 
ceo član 14. ove konvencije ne primenjuje u odnosu na odredbe svojih Obuhvaćenih 
poreskih ugovora koje se odnose na istraživanje ili iskorišćavanje prirodnih bogatstava. 
Sledeći ugovor(i) sadrži(e) odredbe koje su u okviru oblasti primene ove rezerve. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 

45 Norveška Član 21. stav (3) 
 

Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 
 
U skladu sa članom 14. stav (4) Konvencije, Republika Srbija smatra da sledeći ugovor(i) 
sadrži(e) odredbu opisanu u članu 14. stav (2) ove konvencije, koja nije predmet rezerve u 
skladu sa članom 14. stav (3) tačka (b) ove konvencije. Broj člana i stava svake te odredbe 
naveden je u nastavku.  
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 

45 Norveška Član 5. stav (5) 
 

Član 16. 
Postupak zajedničkog dogovaranja 

 
Rezerva 

 
U skladu sa članom 16. stav (5) tačka (a) Konvencije, Republika Srbija rezerviše pravo da 
prvu rečenicu člana 16. stav (1) ove konvencije ne primenjuje na svoje Obuhvaćene poreske 
ugovore na osnovu toga što, u cilju unapređenja rešavanja sporova u skladu sa OECD/G20 
BEPS paketom, minimalni standard namerava da zadovolji, tako što će u svakom svom 
Obuhvaćenom poreskom ugovoru (osim, u Obuhvaćenom poreskom ugovoru koji 
omogućava licu da slučaj izloži nadležnom organu jedne ili druge ugovorne jurisdikcije) 
obezbediti da, ako lice smatra da mere jedne ili obe ugovorne jurisdikcije dovode ili će 
dovesti do toga da ne bude oporezovano u skladu s odredbama Obuhvaćenog poreskog 
ugovora, to lice može, bez obzira na pravna sredstva predviđena unutrašnjim zakonom tih 
ugovornih jurisdikcija, da slučaj izloži nadležnom organu države čiji je rezident ili, ako njegov 
slučaj potpada pod odredbu Obuhvaćenog poreskog ugovora koja se odnosi na jednak 
tretman na osnovu državljanstva, onoj ugovornoj jurisdikciji čiji je to lice državljanin; a 
nadležni organ te ugovorne jurisdikcije će započeti proces bilateralnog obaveštavanja ili 
konsultacija sa nadležnim organom druge ugovorne jurisdikcije, za slučajeve za koje 
nadležni organ pred kojim postupak zajedničkog dogovaranja bio pokrenut smatra da 
prigovor poreskog obveznika nije opravdan; 
 

Obaveštenje o postojećim odredbama u navedenim ugovorima 
 
U skladu sa članom 16. stav (6) tačka (b) podtačka (i) Konvencije, Republika Srbija smatra 
da sledeći ugovor(i) sadrži(e) odredbu koja koja predviđa, da slučaj iz prve rečenice člana 
16. stav 1. ove konvencije mora biti izložen unutar posebnog vremenskog perioda koji je 
kraći od tri godine od dana prvog obaveštenja o meri koja dovodi do oporezivanja koje nije u 
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skladu s odredbama Obuhvaćenog poreskog ugovora. Broj člana i stava svake te odredbe 
naveden je u nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Provision 

 
26 

 
Indonezija 

Član 25. stav (1),  
druga rečenica 

 
29 

 
Italija 

Član 25. stav (1),  
druga rečenica 

 
U skladu sa članom 16. stav (6) tačka (b) podtačka (ii) Konvencije, Republika Srbija smatra 
da sledeći ugovor(i) sadrži(e) odredbu koja predviđa da slučaj iz prve rečenice stava 1. ovog 
člana mora biti izložen unutar posebnog vremenskog perioda od najmanje tri godine od dana 
prvog obaveštenja o meri koja dovodi do oporezivanja koje nije u skladu s odredbama 
Obuhvaćenog poreskog ugovora. Broj člana i stava svake te odredbe naveden je u 
nastavku. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 
 
1 

 
Albanija 

Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

 
2 

 
Jermenija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
3 

 
Austrija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
4 

 
Azerbejdžan 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
5 

 
Belorusija 

Član 26. stav (1) 
druga rečenica 

 
6 

 
Belgija 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
7 

 
Bosna i Hercegovina 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
8 

 
Bugarska 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
9 

 
Kanada 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
10 

 
Kina 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
11 

 
Hrvatska 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
12 

 
Kipar 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
13 

 
Češka Republika 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
14 

 
Danska 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
15 

 
Egipat 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
16 

 
Estonija 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
17 

 
Finska 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
19 

 
Gruzija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

  Član 26. stav (1)  
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20 Nemačka druga rečenica 
 

21 
 

Gana 
Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

 
22 

 
Grčka 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
23 

 
Gvineja 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
24 

 
Mađarska 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
25 

 
Indija 

Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

 
27 

 
Iran 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
28 

 
Irska 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
30 

 
Kazakhstan 

Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

 
31 

 
Koreja (DNR) 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
32 

 
Koreja (Rep.) 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
33 

 
Kuvajt 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
34 

 
Letonija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
35 

 
Libija 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
36 

 
Litvanija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
37 

 
Luksemburg 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
38 

 
Makedonija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
40 

 
Malta 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
41 

 
Moldavija 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
42 

 
Maroko 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
43 

 
Crna Gora 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
45 

 
Norveška 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
46 

 
Pakistan 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
47 

 
Palestina 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
48 

 
Poljska 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
49 

 
Katar 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
50 

 
Rumunija 

Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

  Član 26. stav (1)  
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51 Rusija druga rečenica 
 

52 
 

Slovačka 
Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
53 

 
Slovenija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
54 

 
Španija 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
55 

 
Šri Lanka 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica  

 
57 

 
Švajcarska 

Član 25. stav (1)  
druga rečenica 

 
58 

 
Tunis 

Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

 
59 

 
Turska 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
60 

 
Ukrajina 

Član 26. stav (1)  
druga rečenica 

 
61 

 
Ujedinjeni Arapski Emirati 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
63 

 
Vijetnam 

Član 24. stav (1)  
druga rečenica 

 
64 

 
Zimbabve 

Član 27. stav (1)  
druga rečenica 

 
Obaveštenje o navedenim ugovorima koji ne sadrže postojeće odredbe 

 
U skladu sa članom 16. stav (6) tačka (c) podtačka (i) Konvencije, Republika Srbija smatra 
da sledeći ugovor(i) ne sadrži(e) odredbu opisanu u članu 16. stav (4) tačka (b) podtačka (i) 
ove konvencije. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija 

39 Malezija  

 
U skladu sa članom 16. stav (6) tačka (c) podtačka (ii) Konvencije, Republika Srbija smatra 
da sledeći ugovor(i) ne sadrži(e) odredbu opisanu u članu 16. stav (4) tačka (b) podtačka (ii) 
ovog ugovora. 
 
 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija  

6 Belgija 

18 Francuska 

26 Indonezija 

29 Italija 

39 Malezija  

44 Holandija 

52 Slovačka 

56 Švedska 

57 Švajcarska 

62 Ujedinjeno Kraljevstvo 
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U skladu sa članom 16. stav (6) tačka (d) podtačka (i) Konvencije, Republika Srbija smatra 
da sledeći ugovor(i) ne sadrži(e) odredbu opisanu u članu 16. stav (4) tačka (c) podtačka (i) 
ove konvencije. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija 

6 Belgija 

18 Francuska  

39 Malezija 

 
U skladu sa članom 16. stav (6) tačka (d) podtačka (ii) Konvencije, Republika Srbija smatra 
da sledeći ugovor(i) ne sadrži(e) odredbu opisanu u članu 16. stav (4) tačka (c) podtačka (ii) 
ove konvencije. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija 

6 Belgija 

29 Italija 

39 Malezija  

62 Ujedinjeno Kraljevstvo 
 

Član 17. 
Odgovarajuće korekcije 

 
Rezerva 

 
U skladu sa članom 17. stav (3) tačka (a) Konvencije, Republika Srbija rezerviše pravo da 
ceo član 17. ove konvencije ne primenjuje na svoje Obuhvaćene poreske ugovore koji već 
sadrže odredbu opisanu u članu 17. stav (2) ove konvencije. Sledeći ugovor(i) sadrži(e) 
odredbu koja je u okviru oblasti ove rezerve. 
 

Broj navedenog ugovora Druga ugovorna jurisdikcija Odredba 
1 Albanija Član 9. stav (2) 

2 Jermenija Član 9. stav (2) 
3 Austrija Član 9. stav (2) 

4 Azerbejdžan Član 9. stav (2) 
5 Belorusija Član 9. stav (2) 

7 Bosna i Hercegovina Član 9. stav (2) 
8 Bugarska Član 9. stav (2) 

9 Kanada Član 9. stav (2) 
10 Kina Član 9. stav (2) 

11 Hrvatska Član 9. stav (2) 
14 Danska Član 9. stav (2) 

15 Egipat Član 9. stav (2) 

16 Estonija Član 9. stav (2) 
19 Gruzija Član 9. stav (2) 

21 Gana Član 9. stav (2) 
22 Grčka Član 9. stav (2) 

23 Gvineja Član 9. stav (2) 
25 Indija Član 9. stav (2) 

26 Indonezija Član 9. stav (2) 
27 Iran Član 9. stav (2) 

28 Irska Član 9. stav (2) 
30 Kazakhstan Član 9. stav (2) 

31 Koreja (DNR) Član 9. stav (2) 
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32 Koreja (Rep.) Član 9. stav (2) 
33 Kuvajt Član 9. stav (2) 

34 Letonija Član 9. stav (2) 
35 Libija Član 9. stav (2) 

37 Luksemburg Član 9. stav (2) 
38 Makedonija Član 9. stav (2) 

40 Malta Član 9. stav (2) 
41 Moldavija Član 9. stav (2) 

42 Maroko Član 9. stav (2) 
43 Crna Gora Član 9. stav (2) 

45 Norveška Član 9. stav (2) 

46 Pakistan Član 9. stav (2) 
47 Palestina Član 9. stav (2) 

48 Poljska Član 9. stav (2) 
49 Katar Član 9. stav (2) 

50 Rumunija Član 9. stav (2) 
51 Rusija Član 9. stav (2) 

53 Slovenija Član 9. stav (2) 
54 Španija Član 9. stav (2) 

58 Tunis Član 9. stav (2) 
59 Turska Član 9. stav (2) 

60 Ukrajina Član 9. stav (2) 
61 Ujedinjeni Arapski Emirati Član 9. stav (2) 

64 Zimbabve Član 9. stav (2) 
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Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije - Međunarodni ugovori”. 
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